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The meeting is opened at 14.00 CEST, at the 
registered office of the Association and is chaired 
by Alexis Rehbinder, President of the 
Association. 

 

La séance est ouverte à 14h00 CEST, au siège de 
l’Association et est présidée par Alexis 
Rehbinder, Président de l’Association.  

The Members and Directors were convened to the 
General Meeting by e-mail on 28 April 2025.  

Members are allowed to participate and vote 
remotely via an electronic means of 
communication (MIXX platform) made available 
by the Association in accordance with Article 
10:7/1 of the Belgian Code of Companies and 
Associations. 

Les Membres et les Administrateurs ont été 
convoqués à l’Assemblée Générale par e-mail le 
28 avril 2025. 

Les Membres sont autorisés à participer et à voter 
à distance via un moyen de communication 
électronique (plateforme MIXX) mis à 
disposition par l'Association conformément à 
l'article 10:7/1 du Code belge des Sociétés et des 
Associations. 

1. AGENDA 

The agenda of the meeting is as follows: 
 

1. Report of the Board of Directors for the 
financial year 2024 

2. Presentation and approval of the annual 
accounts relating to the financial year 
closed on 31 December 2024 

3. Discharge to the Directors and the CEO 
4. Presentation and approval of the budget 

for the financial year 2025 

1. ORDRE DU JOUR 

L’ordre du jour de la réunion est le suivant :  
 

1. Rapport du Conseil d'administration pour 
l'exercice 2024 

2. Présentation et approbation des comptes 
annuels relatifs à l'exercice clôturé le 31 
décembre 2024 

3. Décharge aux Administrateurs et au CEO 
4. Présentation et approbation du budget 

pour l'exercice 2025 
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5. Acknowledgment of the end of the 
mandate of Directors 

6. Board elections - Number of Directors 
to be appointed 

7. Board elections - Appointment of new 
Directors 

8. Appointment of the President of the 
Association 

9. Delegation of special powers 
 

5. Prise d’acte de la fin du mandat des 
administrateurs 

6. Élections au Conseil d'administration - 
Nombre d'administrateurs à nommer 

7. Élections au Conseil d'administration - 
Nomination de nouveaux administrateurs 

8. Nomination du Président de 
l'Association 

9. Délégation de pouvoirs spéciaux 
 

2. PRELIMINARY STATEMENT  

The President of the Association, Alexis 
Rehbinder, opens the meeting and establishes that 
quorum is achieved. He welcomes the 
participants. 

2. EXPOSÉ PRÉALABLE  

Le Président de l'Association, Alexis Rehbinder, 
ouvre la réunion et constate que le quorum est 
atteint. Il souhaite la bienvenue aux participants. 

3. DELIBERATIONS AND 
RESOLUTIONS 

3. DÉLIBÉRATIONS ET DÉCISIONS 

3.1.  REPORT OF THE BOARD OF 
DIRECTORS FOR THE FINANCIAL 
YEAR 2024 

3.1. RAPPORT DU CONSEIL 
D'ADMINISTRATION POUR 
L'EXERCICE 2024 

The annual report of the Board of Directors 
regarding the financial year closed per 31 
December 2024, as set out in Annex I, has been 
sent to the Members with the convening notice. 

Le rapport annuel du Conseil d’administration 
relatif à l’exercice social clôturé au 31 décembre 
2024, tel que repris en Annexe I a été envoyé aux 
Membres avec la convocation à cette Assemblée 
Générale.  

The President and CEO comment on the annual 
report.  

Le Président et le CEO commentent le rapport 
annuel.  

The annual report does not give rise to any 
specific questions or comments. 

Le rapport annuel ne donne pas lieu à des 
questions ou des observations particulières.  

3.2.  PRESENTATION AND APPROVAL OF 
THE ANNUAL ACCOUNTS RELATING 
TO THE FINANCIAL YEAR CLOSED ON 
31 DECEMBER 2024 

The 2024 annual accounts, as approved by the 
Board of Directors and set out in Annex II, have 
been sent to the Members with the convening 
notice. 

3.2. PRÉSENTATION ET APPROBATION 
DES COMPTES ANNUELS RELATIFS À 
L'EXERCICE CLÔTURÉ LE 31 
DÉCEMBRE 2024 

Les comptes annuels 2024, tels qu’arrêtés par le 
Conseil d’administration et repris en Annexe II, 
ont été envoyés aux Membres avec la 
convocation à cette Assemblée Générale. 
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The President and the CEO comment on the 
various items in the accounts and on the results 
obtained and compare them with those of the 
previous year. 

The annual accounts do not give rise to specific 
questions or observations. 

Le Président et le CEO commentent les divers 
postes des comptes et les résultats obtenus et les 
comparent à ceux de l’année précédente.  

 
Les comptes annuels ne donnent pas lieu à des 
questions ou des observations particulières. 

Having reviewed the annual report and the 
comments made by the President and the CEO, 
the Annual General Meeting resolves to approve 
the Association's annual accounts for the year 
closed per 31 December 2024. 

Après avoir pris connaissance du rapport annuel 
et des commentaires du Président et du CEO, 
l’Assemblée Générale décide d’approuver les 
comptes annuels de l’Association relatifs à 
l’exercice social clôturé le 31 décembre 2024. 

This decision is approved by the Members 
present or represented, as follows: 

Votes cast: 34 
Yes: 33 
No: 0 
Abstain: 1 

Cette décision est approuvée par les Membres 
présents ou représentés, de la manière suivante : 

Votes soumis : 34 
Oui : 33 
Non : 0 
Abstention : 1 

3.3.  DISCHARGE TO THE DIRECTORS AND 
THE CEO 

The General Meeting decides to grant discharge 
to the Directors and to the CEO of the 
Association for any liability arising from the 
performance of their duties during the financial 
year closed on 31 December 2024. 

This decision is approved by the Members 
present or represented, as follows: 

Votes cast: 34 
Yes: 32 
No: 0 
Abstain: 2 
 

3.3. DÉCHARGE AUX ADMINISTRATEURS 
ET AU CEO 

L’Assemblée Générale décide de donner 
décharge aux administrateurs et au CEO de 
l’Association de toute responsabilité résultant de 
l'accomplissement de leur mandat au cours de 
l'exercice social clôturé au 31 décembre 2024. 

Cette décision est approuvée par les Membres 
présents ou représentés, de la manière suivante : 

Votes soumis : 34 
Oui : 32 
Non : 0 
Abstention : 2 

3.4. PRESENTATION AND APPROVAL OF 
THE BUDGET FOR THE FINANCIAL 
YEAR 2025 

The President presents the budget for 2025, 
pointing out that it is ARE’s ambition to match 

3.4. PRESENTATION ET APPROBATION DU 
BUDGET POUR L'EXERCICE 2025 

Le Président présente le budget pour 2025, en 
soulignant que c’est l’ambition de l’ARE 
d’égaliser et d’améliorer les résultats 
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and improve on the exceptional results of 2024. 

The Annual General Meeting resolves to approve 
the budget for the financial year 2025, as drawn 
up by the Board of Directors and set out in Annex 
III.  
This decision is approved by the Members 
present or represented, as follows: 

Votes cast: 38 
Yes: 38 
No: 0  
Abstain: 0 
 

exceptionnels de 2024. 

L’Assemblée Générale décide d’approuver le 
budget relatif à l’exercice social 2025, tel 
qu’établi par le Conseil d’Administration et 
repris en Annexe III. 
Cette décision est approuvée par les Membres 
présents ou représentés, de la manière suivante : 

Votes soumis : 38 
Oui : 38 
Non : 0 
Abstention : 0 

3.5.  ACKNOWLEDGMENT OF THE END OF 
THE MANDATE OF DIRECTORS 

3.5. PRISE D’ACTE DE LA FIN DU MANDAT 
DES ADMINISTRATEURS 

The President informs the General Meeting of the 
end of the mandates of the following directors:  

• Termination of the mandate of Mr. Dario 
Traverso (domiciled Via Provinciale 4, 
Carmignano di Brenta, 35010 Padova, 
Italy), with effect as from January 29, 
2025. Mr. Dario Traverso had been 
appointed as Director by the Ordinary 
General Meeting on 8 June 2022 “for a 
duration of 4 years which will expire 
immediately after the annual General 
Meeting which will take place in 2026”.  

• Expiration of the mandate of Ms. Camille 
André-Bataille (domiciled Villa Narbella 
Lot Va 19 H Ter Tsiadana, 101 
Antananarivo, Madagascar), with effect 
as from the end of this General Meeting. 
Ms. Camille André-Bataille has been 
appointed as Director by the Ordinary 
General Meeting on 17 May 2023 “for a 
term of two years, expiring immediately 
at the close of the Annual General 
Meeting to be held in 2025”, i.e. this 
General Meeting.  

• Expiration of the mandate of Ms. Lynne 
Magdaline Masakhwe (domiciled Ndemi 

Le Président informe l’Assemblée Générale de la 
fin des mandats des administrateurs suivants :  
 

• Termination du mandat de Mr. Dario 
Traverso (domicilié Via Provinciale 4, 
Carmignano di Brenta, 35010 Padova, 
Italie), avec effet au 29 janvier 2025. Mr. 
Dario Traverso avait été nommée 
administrateur par l'Assemblée Générale 
du 8 juin 2022 “pour une durée de 4 ans 
qui expirera immédiatement à l’issue de 
l’Assemblée Générale ordinaire qui se 
tiendra en 2026”.  
 

• Expiration du mandat de Mme Camille 
André-Bataille (domiciliée Villa 
Narbella Lot Va 19 H Ter Tsiadana, 101 
Antananarivo, Madagascar), avec effet à 
l'issue de la présente Assemblée 
Générale. Mme Camille André-Bataille a 
été nommée administrateur par 
l'Assemblée Générale du 17 mai 2023 « 
pour une durée de deux ans qui expirera 
immédiatement à l'issue de l'Assemblée 
Générale ordinaire qui se tiendra en 
2025 », soit la présente Assemblée 
Générale.   
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Gardens, Hekima Gardens Road on 
Ngong Road, Nairobi, Kenya), with 
effect as from the end of this General 
Meeting. Ms. Lynne Magdaline 
Masakhwe has been appointed as 
Director by the Ordinary General 
Meeting on 17 May 2023 “for a term of 
two years, expiring immediately at the 
close of the Annual General Meeting to 
be held in 2025”, i.e. this General 
Meeting.  

• Expiration of the mandate of Ms. Ieva 
Indriunaite (domiciled C1203, Astoria 
Apartments, Mbaazi Avenue, Lavington, 
Nairobi, Kenya), with effect as from the 
end of this General Meeting. Ms. Ieva 
Indriunaite has been appointed as 
Director by the Ordinary General 
Meeting on 17 May 2023 “for a term of 
two years, expiring immediately at the 
close of the Annual General Meeting to 
be held in 2025”, i.e. this General 
Meeting.  

• Expiration of the mandate of Mr. Alexis 
Rehbinder (domiciled 126 rue Jean 
Jaures, 94700 Maisons-Alfort, France), 
with effect as from the end of this 
General Meeting. Mr. Alexis Rehbinder 
has been appointed as Director by the 
Ordinary General Meeting on 17 May 
2023 “for a term of two years, expiring 
immediately at the close of the Annual 
General Meeting to be held in 2025”, i.e. 
this General Meeting.  

• Expiration of the mandate of Mr. 
Christophe Poline (domiciled 56 Avenue 
du Marechal Foch, 78300 Poissy, 
France), with effect as from the end of 
this General Meeting. Mr. Christophe 
Poline has been appointed as Director by 
the Ordinary General Meeting on 17 May 
2023 “for a term of two years, expiring 
immediately at the close of the Annual 

• Expiration du mandat de Mme Lynne 
Magdaline Masakhwe (domiciliée 
Ndemi Gardens, Hekima Gardens Road 
on Ngong Road, Nairobi, Kenya), avec 
effet à l'issue de la présente Assemblée 
Générale. Mme Lynne Magdaline 
Masakhwe a été nommée administrateur 
par l'Assemblée Générale du 17 mai 
2023 « pour une durée de deux ans qui 
expirera immédiatement à l'issue de 
l'Assemblée Générale ordinaire qui se 
tiendra en 2025 », soit la présente 
Assemblée Générale.   

• Expiration du mandat de Mme Ieva 
Indriunaite (domiciliée C1203, Astoria 
Apartments, Mbaazi Avenue, Lavington, 
Nairobi, Kenya), avec effet à l'issue de la 
présente Assemblée Générale. Mme Ieva 
Indriunaite a été nommée administrateur 
par l'Assemblée Générale du 17 mai 
2023 « pour une durée de deux ans qui 
expirera immédiatement à l'issue de 
l'Assemblée Générale ordinaire qui se 
tiendra en 2025 », soit la présente 
Assemblée Générale.  

• Expiration du mandat de M. Alexis 
Rehbinder (domicilié 126 rue Jean 
Jaures, 94700 Maisons-Alfort, France), 
avec effet à l'issue de la présente 
Assemblée Générale. M. Alexis 
Rehbinder a été nommé administrateur 
par l'Assemblée Générale du 17 mai 
2023 « pour une durée de deux ans qui 
expirera immédiatement à l'issue de 
l'Assemblée Générale ordinaire qui se 
tiendra en 2025 », soit la présente 
Assemblée Générale.  

• Expiration du mandat de M. Christophe 
Poline (domicilié 56 Avenue du 
Marechal Foch, 78300 Poissy, France), 
avec effet à l'issue de la présente 
Assemblée Générale. M. Christophe 
Poline a été nommé administrateur par 
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General Meeting to be held in 2025”, i.e. 
this General Meeting.  

• Expiration of the mandate of Mr. Nicolas 
Rohrer (domiciled Am Schneitbach 12, 
77716 Hofstetten, Germany), with effect 
as from the end of this General Meeting. 
Mr. Nicolas Rohrer has been appointed 
as Director by the Ordinary General 
Meeting on 8 June 2022 “for a term of 
three years, expiring immediately at the 
close of the Annual General Meeting to 
be held in 2025”, i.e. this General 
Meeting.  

The General Meeting acknowledges the end of 
these mandates and, insofar as necessary, 
confirms that these mandates have ended, on the 
dates indicated. The General Meeting also 
acknowledges the end of the mandate of Alexis 
Rehbinder as President of the Association, with 
effect as from the end of this General Meeting.  

No vote is required on this item. 

l'Assemblée Générale du 17 mai 2023 « 
pour une durée de deux ans qui expirera 
immédiatement à l'issue de l'Assemblée 
Générale ordinaire qui se tiendra en 
2025 », soit la présente Assemblée 
Générale.   

• Expiration du mandat de M. Nicolas 
Rohrer (domicilié Am Schneitbach 12, 
77716 Hofstetten, Allemagne), avec effet 
à l'issue de la présente Assemblée 
Générale. M. Nicolas Rohrer a été 
nommé administrateur par l'Assemblée 
Générale du 8 juin 2022 « pour une durée 
de trois ans qui expirera immédiatement 
à l'issue de l'Assemblée Générale 
ordinaire qui se tiendra en 2025 », soit la 
présente Assemblée Générale.   

L'Assemblée générale prend acte de la fin de ces 
mandats et, pour autant que de besoin, confirme 
la fin de ces mandats, aux dates indiquées. 
L'Assemblée générale prend également acte de la 
fin du mandat d'Alexis Rehbinder en tant que 
Président de l'Association, avec effet à l'issue de 
la présente Assemblée générale.  

Aucun vote n'est requis sur ce point.  

 
3.6. BOARD ELECTIONS - NUMBER OF 

DIRECTORS TO BE APPOINTED 

3.6.  ÉLECTIONS AU CONSEIL 
D'ADMINISTRATION - NOMBRE 
D'ADMINISTRATEURS À NOMMER 

The President suggests voting first on the process 
of electing new Board members (with regard to 
the number of mandates to be allocated) and then 
on the nomination of candidates. 

Directors must be either a Corporate Member 
itself (which must designate a physical person as 
its permanent representative) or a physical 
person. The mandate of Directors appointed by 
an Ordinary General Meeting shall have a 
duration of two (2) years, ending at the end of the 
second Annual General Meeting held after their 
appointment. 

Le Président suggère de voter d’abord sur le 
processus d'élection des nouveaux membres du 
Conseil d'administration (au regard du nombre de 
mandats à attribuer), et ensuite sur la nomination 
des candidats. 

Les administrateurs doivent être soit un Membre 
Corporatif (qui doit désigner une personne 
physique en qualité de représentant permanent), 
soit une personne physique. Le mandat des 
Administrateurs nommés par l'Assemblée 
Générale a une durée de deux (2) ans et prend fin 
à l'issue de la deuxième Assemblée Générale 
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ordinaire tenue après leur nomination. 

Upon proposal of the Board of Directors, the 
General Meeting decides to grant 7 new 
mandates. 

Sur proposition du Conseil d’Administration, 
l’Assemblée Générale décide d’attribuer 7 
nouveaux mandats. 

This decision is approved by the Members 
present or represented, as follows: 

Votes cast: 39 
Yes: 39 
No: 0 
Abstain: 0 

Cette décision est approuvée par les Membres 
présents ou représentés, de la manière suivante : 

Votes soumis : 39 
Oui : 39 
Non : 0 
Abstention : 0 
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3.7. BOARD ELECTIONS - APPOINTMENT 
OF NEW DIRECTORS 

The President reports that 8 candidates have 
come forward following the Association's call for 
applications. He introduces the candidates:  

1. Camille André-Bataille, as physical 
person affiliated with ANKA 
Madagascar 

2. Christopher Allan Pye, as physical 
person affiliated with ComAp a.s. 

3. Gabriel Miche de Malleray, as 
permanent representative of 
Schneider Electric Industries  

4. Hélène Fuss Demaegdt, as physical 
person affiliated with GAIA Impact 

5. Iain Alexander Munro, as physical 
person affiliated with Ryse Energy 
International Limited 

6. Lynne Magdaline Masakhwe, as 
physical person affiliated with Decla 
Capital Advisors LLP 

7. Pierre Bucaille, as physical person 
affiliated with GDS International 

8. Sandra Liz Hon, as physical person 
affiliated with H2 Energy Sdn Bhd 

 

3.7. ÉLECTIONS AU CONSEIL 
D'ADMINISTRATION - NOMINATION DE 
NOUVEAUX ADMINISTRATEURS 

Le Président signale que 8 candidats se sont 
manifestés à la suite de l’appel à candidatures fait 
par l’Association. Il présente les candidats :  

1. Camille André-Bataille, en tant que 
personne physique affiliée à ANKA 
Madagascar 

2. Christopher Allan Pye, en tant que 
personne physique affiliée à ComAp a.s. 

3. Gabriel Miche de Malleray, en tant que 
représentant permanent de Schneider 
Electric Industries  

4. Hélène Fuss Demaegdt, en tant que 
personne physique affiliée à GAIA 
Impact 

5. Iain Alexander Munro, en tant que 
personne physique affiliée à Ryse Energy 
International Limited 

6. Lynne Magdaline Masakhwe, en tant que 
personne physique affiliée à Decla 
Capital Advisors LLP 

7. Pierre Bucaille, en tant que personne 
physique affiliée à GDS International 

8. Sandra Liz Hon, en tant que personne 
physique affiliée à H2 Energy Sdn Bhd 
 

 

Then, the General Meeting decides to proceed on 
the votes for appointing the Directors. Out of 39 
votes cast: 

1. 32 votes for Camille André-Bataille, 
as physical person affiliated with 
ANKA Madagascar, domiciled Villa 
Narbella Lot Va 19 H Ter Tsiadana, 
101 Antananarivo, Madagascar 

2. 31 votes for Lynne Magdaline 
Masakhwe, as physical person 
affiliated with Decla Capital 
Advisors LLP, domiciled Ndemi 
Gardens, Hekima Gardens Road on 
Ngong Road, Nairobi, Kenya 

Ensuite, l’Assemblée Générale procède aux votes 
pour nommer les administrateurs : 

1. 32 votes pour Camille André-Bataille, en 
tant que personne physique affiliée à ANKA 
Madagascar, domiciliée Villa Narbella Lot 
Va 19 H Ter Tsiadana, 101 Antananarivo, 
Madagascar 

2. 31 votes pour Lynne Magdaline 
Masakhwe, en tant que personne physique 
affiliée à Decla Capital Advisors LLP, 
domiciliée Ndemi Gardens, Hekima Gardens 
Road on Ngong Road, Nairobi, Kenya 

3. 30 votes pour Hélène Fuss Demaegdt, en 
tant que personne physique affiliée à GAIA 



                                 

 

9/58 

 

3. 30 votes for Hélène Fuss Demaegdt, 
as physical person affiliated with 
GAIA Impact, domiciled 475 
Chemin des Lauves, 13100 Aix en 
Provence, France 

4. 29 votes for Iain Alexander Munro, 
as physical person affiliated with 
Ryse Energy International Limited, 
domiciled Villa 11, Street 2, 
Meadows 5, Dubai, United Arab 
Emirates 

5. 23 votes for Christopher Allan Pye, 
as physical person affiliated with 
ComAp a.s., domiciled Rehorova 
931/25, Prague 3, 130 00 Czech 
Republic 

6. 22 votes for Sandra Liz Hon, as 
physical person affiliated with H2 
Energy Sdn Bhd, domiciled 15 
Persiaran Wangsa Baiduri 9, Subang 
Jaya, 47500 Subang Jaya, Selangor, 
Malaysia 

7. 21 votes for Pierre Bucaille, as 
physical person affiliated with GDS 
International, domiciled 8 Allée 
Louise Labé, 75019, Paris, France 

 

Impact, domiciliée 475 Chemin des Lauves, 
13100 Aix en Provence, France 

4. 29 votes pour Iain Alexander Munro, en 
tant que personne physique affiliée à Ryse 
Energy International Limited, domiciliée à  
Villa 11, Street 2, Meadows 5, Dubai, United 
Arab Emirates 

5. 23 votes pour Christopher Allan Pye, en 
tant que personne physique affiliée à ComAp 
a.s., domiciliée à Rehorova 931/25, Prague 3, 
130 00 Czech Republic 

6. 22 votes pour Sandra Liz Hon, en tant que 
personne physique affiliée à H2 Energy Sdn 
Bhd, domiciliée à 15 Persiaran Wangsa 
Baiduri 9, Subang Jaya, 47500 Subang Jaya, 
Selangor, Malaisie 

7. 21 votes pour Pierre Bucaille, en tant que 
personne physique affiliée à GDS 
International, domiciliée à 8 Allée Louise 
Labé, 75019, Paris, France 

 

Accordingly, they are appointed as directors for a 
term of two years, ending at the end of the second 
Ordinary General Meeting held after this General 
Meeting, i.e. after the Annual General Meeting 
held in 2027.  

In accordance with article 13 of the Belgian act 
of 4 May 2023 relating to the Central Register of 
Director Bans (the Act, and such register, the 
CRDB), the General Meeting of the Association 
(competent body within the meaning of the Act) 
declares that the candidates are not subject, either 
in Belgium or in any other Member State of the 
European Economic Area (EEA), to any ban : 

a) to perform an activity or office in 
accordance with articles 1, 1 bis and 2 of 
Royal Decree no. 22 of 24 October 1934 

En conséquence, ils sont nommés administrateurs 
pour un mandat de deux ans, prenant fin à l'issue 
de la deuxième Assemblée Générale ordinaire 
tenue après la présente Assemblée Générale, 
c'est-à-dire après l'Assemblée Générale ordinaire 
tenue en 2027. 

Conformément à l'article 13 de la loi belge du 4 
mai 2023 relative au Registre Central des 
Interdictions d'Administrer (la Loi, et ce registre, 
le CRDB), l'Assemblée Générale de l'Association 
(organe compétent au sens de la Loi) déclare que 
les candidats ne font l'objet, ni en Belgique ni 
dans un autre Etat membre de l'Espace 
Economique Européen (EEE), d'aucune 
interdiction : 

a) d'exercer une activité ou une fonction 
conformément aux articles 1, 1 bis et 2 de 
l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 
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relating to the judicial prohibition of 
certain convicts and bankrupts from 
exercising certain offices, professions or 
activities (the Royal Decree); 

b) to exercise an activity or office in 
accordance with article 3quater of the 
Royal Decree, and the prohibition on 
bankrupts, or assimilated persons; or 

c) to exercise certain offices, professions or 
activities in accordance with article 
XX.229 of the Code of Economic Law 
(the CEL), 

nor any similar or equivalent 
prohibition under the law of an EEA 
Member State. 

This declaration of the General Meeting of the 
Association is based (i) on research carried out in 
the CRDB with respect to potential criminal and 
civil director bans and (ii) on (and is therefore 
made subject to the veracity of) the declaration on 
honour (affidavit) transmitted by the candidates 
regarding civil sanctions. 

These declarations are attached as Annex IV. 

relatif à l'interdiction judiciaire pour 
certains condamnés et faillis d'exercer 
certaines fonctions, professions ou 
activités (l'arrêté royal) ; 

b) d'exercer une activité ou une fonction 
conformément à l'article 3quater de 
l'arrêté royal, et à l'interdiction pour les 
faillis ou assimilés ; ou 

c) d'exercer certaines fonctions, professions 
ou activités conformément à l'article 
XX.229 du Code de droit économique 
(CDE), 

ni aucune interdiction similaire ou 
équivalente en vertu de la législation 
d'un État membre de l'EEE. 

Cette déclaration de l'assemblée générale de 
l'association est basée (i) sur les recherches 
effectuées au CRDB concernant les potentielles 
interdictions d'exercer pénales et civiles et (ii) sur 
(et est donc soumise à la véracité de) la 
déclaration sur l'honneur transmise par les 
candidats concernant les sanctions civiles. 

Ces déclarations sont jointes en annexe IV. 

3.8. APPOINTMENT OF THE PRESIDENT OF 
THE ASSOCIATION 

The President and CEO then report that 1 
candidate has come forward following ARE’s 
call for applications. He introduces the candidate:  
Maud Alberte Laure Watelet, as permanent 
representative of EDFI Management Company 
SA., domiciled Avenue Emile van Becelaere 
15/17 Bte 16, 1170 Watermael-Boitsfort, 
Belgium. 

Then, the General Meeting decides to proceed on 
the votes for appointing the President of the 
Association. Out of 37 votes cast, there are 37 
votes for Maud Alberte Laure Watelet, as 
permanent representative of EDFI Management 
Company SA., domiciled Avenue Emile van 
Becelaere 15/17 Bte 16, 1170 Watermael-

3.8. NOMINATION DU PRÉSIDENT DE 
L’ASSOCIATION  

Le Président et CEO annoncent ensuite que 1 
candidat s’est manifesté à la suite de l'appel à 
candidatures de l’ARE. Il présente la candidate : 
Maud Alberte Laure Watelet, en tant que 
représentante permanente de EDFI Management 
Company SA, domiciliée Avenue Emile van 
Becelaere 15/17 Bte 16, 1170 Watermael-
Boitsfort, Belgique. 
 
Ensuite, l'Assemblée Générale décide de 
procéder aux votes pour la désignation du 
Président de l'Association. Sur base de 37 votes 
soumis, il y a 37 votes pour Maud Alberte Laure 
Watelet, en tant que représentante permanente de 
EDFI Management Company SA, domiciliée 
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Boitsfort, Belgium. Avenue Emile van Becelaere 15/17 Bte 16, 1170 
Watermael-Boitsfort, Belgique. 
 

Accordingly, Maud Alberte Laure Watelet, as 
permanent representative of EDFI Management 
Company identified above, is appointed as 
President of the Association directors for a term 
of two years, ending at the end of the second 
Ordinary General Meeting held after this General 
Meeting, i.e. after the Annual General Meeting 
held in 2027. 
 

En conséquence, Mme Maud Alberte Laure 
Watelet, en tant que représentante permanente de 
EDFI Management Company SA identifié(e) ci-
dessus, est nommé(e) Président de l'Association 
pour une durée de deux ans, prenant fin à l'issue 
de la deuxième Assemblée Générale ordinaire 
tenue après la présente Assemblée Générale, soit 
après l'Assemblée Générale tenue en 2027. 

3.9. DELEGATION OF POWERS 

The General Meeting decides to give all powers 
to Mr David Lecoque in order to implement the 
above decisions. In particular, the Board of 
Directors decide to grand special powers to Mr 
David Lecoque, or Mrs Christel Van den Eynden, 
or to any attorney-at-law of the law firm 
Liedekerke Wolters Waelbroeck Kirkpatrick, 
whose offices are located at Boulevard de 
l’Empereur / Keizerslaan 3, 1000 Brussels, each 
having the power to act alone and with powers of 
substitution, in order to, on behalf of the 
Association, fulfil and complete any and all 
required formalities, including (without 
limitation) the drafting, execution and filing of 
any publication forms with the Clerk’s Office of 
the French-speaking Business Court of Brussels 
and any and all other documents required or 
useful in order to implement the aforementioned 
resolutions. 

This decision is approved by the Members 
present or represented, as follows: 

Votes cast: 28 
Yes: 28 
No: 0 
Abstain: 0 

3.9 DÉLÉGATION DE POUVOIRS SPÉCIAUX  

L'Assemblée générale décide de donner tous 
pouvoirs à M. David Lecoque afin de mettre en 
œuvre les décisions ci-dessus. En particulier, le 
Conseil d'administration décide de donner des 
pouvoirs spéciaux à M. David Lecoque, ou à 
Mme Christel Van den Eynden, ou à tout avocat 
du cabinet Liedekerke Wolters Waelbroeck 
Kirkpatrick, dont les bureaux sont situés 
Boulevard de l'Empereur / Keizerslaan 3, 1000 
Bruxelles, chacun ayant le pouvoir d'agir seul et 
avec des pouvoirs de substitution, afin de remplir 
et d'accomplir, au nom de l'Association, toutes les 
formalités requises, y compris (sans limitation) la 
rédaction, l'exécution et le dépôt de tous les actes 
de publication au greffe du tribunal des affaires 
francophones de Bruxelles et de tous les autres 
documents nécessaires ou utiles à la mise en 
œuvre des résolutions susmentionnées. 

Cette décision est approuvée par les Membres 
présents ou représentés, comme suit : 
 
Votes exprimés : 28 
Oui : 28 
Non : 0 
Abstention : 0 

*** 

There being no further item on the agenda, the 
General Meeting is adjourned. 

*** 

L'ordre du jour étant épuisé, l'Assemblée 
Générale est levée.  
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These minutes will be signed by The President of 
the Association and the CEO.  

Ce procès-verbal sera signé par le Président de 
l'Association et le CEO. 

 

 

ANNEXES: 

1. Annual report of the Board of Directors regarding the financial year closed per 31 December 
2024 / Rapport annuel du Conseil d'administration relatif à l'exercice clôturé le 31 décembre 
2024; 

2. Annual accounts of the Association regarding the financial year closed per 31 December 2024 
/ Comptes annuels de l'Association concernant l'exercice clôturé le 31 décembre 2024;  

3. Budget for the financial year 2025 / Budget pour l'année 2025;  

4. Declaration on the basis of the law of 4 May 2023 on management bans / Déclaration sur la 
base de la loi du 4 mai 2023 relative aux interdictions de gérer. 
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ATTENDANCE LIST OF THE GENERAL MEETING HELD ON 19 JUNE 2025 / LISTE DE PRÉSENCE 

À L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE DU 19 JUIN 2025: 
 

List of Participants with voting rights/ Liste des participants ayant le droit de vote 
Member - Membre Name - Nom Represented by - représenté par 

Anfani Energy Limited Abiola Apooyin  
ANKA Madagascar Camille André  

Batrica Julien Havard  
Camco Management Limited Laura Lahti  

ComAp Christopher Pye  
Community Connect Limited Ayu Abdullah  

Decla Capital Advisors Lynne Wesonga  
EDFI Management Company NV Maud Watelet  

EDP S.A. Marta Louro 
Alexis Rehbinder, GDS 

International 
ENERSOL SRL Pieter Demandt  

ENGIE Energy Services Gillian-Alexandre Huart  
Ennos Ag Karin Jeanneret  

Gaia Impact Hélène Demaegdt  
GDS International Alexis Rehbinder  

Geres Alexis Caujolle  
GRIPS Energy GmbH Jimena Gebelin Audi  
H2 Energy Sdn Bhd Sandra Liz Hon  

Lanforce Trading Judith Marera  
Mirova SunFunder Inc Nico Tyabji  
Novum Solar S.A.C. Tomas Luy Wong  

Off-Grid Europe GmbH Xenia Rebsam  
OffgridSun SRL Nicola Baggio  

OGHOSA Ikponmwosa Francis 
Owieadolor  

Okra Solar Pty Ltd Markus van der Merwe  
Power-Blox AG Alessandro Medici  

Ryse Energy Iain Munro  
Schneider Electric Industries SAS Thomas Bonicel  

SkySails Power GmbH Mark Hoppe  
Solarmate Engineering Limited Dotun Tokun  

Steama Company Limited Warren Scott  
TANATECH Dishank Bhagvandas  

Triple Jump B.V. Gaétane Tiako Djeumo  
Village Energy Limited Waringa Matindi  

We Light LTD Romain de Villeneuve 
Maud Watelet, EDFI 

Management Company NV 
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ANNEX 1: ANNUAL REPORT OF THE BOARD OF DIRECTORS REGARDING THE FINANCIAL YEAR 
CLOSED PER 31 DECEMBER 2024/ RAPPORT ANNUEL DU CONSEIL D'ADMINISTRATION 
RELATIF À L'EXERCICE CLOS AU 31 DÉCEMBRE 2024 
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ANNEX 2: ANNUAL ACCOUNTS OF THE ASSOCIATION REGARDING THE FINANCIAL YEAR CLOSED 
PER 31 DECEMBER 2024/ COMPTES ANNUELS DE L'ASSOCIATION CONCERNANT 
L'EXERCICE CLOS AU 31 DÉCEMBRE 2024 
 

1. Year-by-year comparison / Comparaison année par année 
 

  2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023  2024 

 income   563.031     510.094     526.755     581.386     985.995     1.283.067     1.732.489      
1.798.777    

 result  -  32.485    -  22.662    -  51.190       16.868     262.427    18.401    7.793    20.813    

 

2. Draft annual accounts for 2024 / projet des comptes annuels 2024 

 

Profit and Cost Items 2019 2020 2021 2022 2023 
Budget 

2024 
Actuals 

2024 

Membership Fees 232.700 226.255 279.558 532.694 436.763 493.438 426.896 

Sponsoring Fees 116.962 21.240 80.891 100.072 276.549 196.549 184.508 

Management Fees 49.599 149.862 297.582 234.905 503.474 669.253 440.268 

Project Fees - Donor Partners 
Public Sector 207.483 184.029 327.965 415.396 515.703 541.000 747.105 

Deferred Incomes from 2019 
activities -79.990       

Operating income 526.755 581.386 985.995 1.283.067 1.732.489 1.900.240 1.798.777 

Services and other goods 362.534 153.308 110.503 476.792 766.514 753.267 739.701 

Renumeration and social 
security costs 

215.410 408.468 617.680 782.809 956.658 1.124.438 1.029.522 

Total Costs 577.945 561.776 728.183 1.259.601 1.723.172 1.877.705 1.769.223 
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Operating profit -51.190 19.610 257.812 23.466 9.316 22.534 29.554 

Financial profit 0 -2.741 4.614 -5.065 -1.524 -1.524 -8.741 

Result -51.190 16.868 262.427 18.401 7.793 21.011 20.813 

 
3. P&L 

 
 2024 

  Eindsaldo 
(Debet) 

Eindsaldo 
(Credit) 

Balans   

140000 - Transferred Profit  195.690,67 

211000 - Construction Website Are 20.702,00  

211009 - Depreciation Construction Website Are  12.745,34 

231000 - IT material 38.474,41  

231009 - IT material : depreciation  28.592,26 

241000 - Furniture 34.559,91  

241009 - Depreciation furniture  9.018,92 

400000 - Customers 256.511,80  

404001 - Received grant GET INVEST 89.162,88  

406000 - Prepayments suppliers 43.093,53  

411900 - Recoverable VAT 2.212,65  

416020 - Receivable income ADEME PROJECT 11.979,62  

416040 - Receivable income GIZ (81297410) PHASE2 584.967,99  

440000 - Suppliers  52.395,59 

444000 - Invoices to be received  659,28 

444500 - Credits to establish  53.521,23 

456000 - Holiday Pay Provision  101.893,26 
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458000 - Payable bonus  50.000,00 

489001 - Credits payable GET INVEST  115.840,68 

489020 - Advanced money ADEME  54.169,20 

489040 - Receivable income GIZ (81297410) - PHASE II  392.201,93 

490000 - Costs carry forward 12.175,19  

491000 - Gained revenues 308,37  

492000 - Accrued Cost  1.138,93 

493000 - Deferred ARE income membership fee  553.475,38 

493010 - Deferred ARE EAIF sponsoring fee  40.996,45 

493020 - Deferred income projects ICA  200.000,00 

493021 - Deferred ARE income EAIF Registration fees  4.592,00 

550000 - BNP 001-4885 ARE EURO 319.708,43  

550003 - BNP 001-1501 GET INVEST 22.768,03  

550008 - BNP BE Saving Acct BE22035853493947 111.105,14  

550009 - BNP BE (210) Rent Account BE96034312770805 2.956,88  

550010 - BNP BE (214) Rent Account BE61034332366017 2.860,44  

550012 - BNP BE (213) Rent Account BE51034340111162 2.771,41  

550013 - BNP BE (212) Rent Account BE93034340024367 1.045,09  

550015 - BNP 001-3923 ICA 153.241,74  

550016 - BE12 001959254092 PHASE II ct 81297410 (2y) 170.449,44  

570000 - Kasboek USD 6.689,60  

Resultaat   

Resultaat van geselecteerde perioden: 1 - 12  20.813,43 

Totaal: Resultaat  20.813,43 

Totaal: Balans 1.887.744,55 1.887.744,55 

   
Resultaat   
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600045 - Project ADEME 31.248,38  

600056 - GET.invest Phase I (giz 81282551) 652,65  

600057 - Project worldbank 8.562,25  

600058 - GET.invest Phase II (giz 81297410) 201.821,11  

600059 - GET.invest spta (giz 81299584) 30,35  

600065 - Project Unido 44.800,00  

600072 - ICA Project 167.710,10  

600086 - KAS 1.180,80  

600087 - Project Core intiative 4.070,35  

600093 - Project Enlit Asia 4.479,93  

610001 - Rent office space 54.641,85  

610002 - Rental charges 5.352,07  

610003 - Services rental office 25.462,40  

610300 - Gifts 1.089,44  

610400 - Marketing expenses 2.809,98  

612002 - Postage Costs 92,75  

612003 - Costs contract ODOO 4.865,40  

612006 - Internet & Webex 20.410,08  

612220 - Accountant & consultant fees 16.778,60  

612230 - Legal expenses 22.463,76  

612400 - Contribution & Subscription 4.884,15  

612500 - Office supplies 2.326,32  

613010 - Travel Expenses (non project related) 49.329,29  

613050 - Representation costs 6.924,37  

613100 - Telephone costs 4.434,04  

613320 - Fee meal vouchers 1.512,82  

613810 - Legal Publication 215,20  
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614100 - Insurances 5.160,40  

617000 - Temporary help 730,00  

620200 - Remuneration employees 691.101,05  

620800 - BIK laptop/gsm 1.984,64  

621000 - Sociale security Cotisations employee 156.753,85  

622000 - Group insurance 92.479,57  

622100 - Hospitalisation insurance 11.608,87  

622300 - External medical services (mensura) 2.047,68  

623000 - Costs homework (frais bureau) 13.836,46  

623005 - Forfaitary costs 4.017,52  

623010 - Displacement costs employees (abonnement social) 4.937,00  

623011 - Displacement costs employees (train tickets) 675,00  

623020 - Team Building costs 425,85  

623030 - Insurance work accidents 5.030,12  

623100 - Training people 5.120,00  

623400 - Canteen Staff 957,25  

623500 - Meal Vouchers 16.256,00  

623510 - Eco Vouchers 2.331,00  

623520 - Consumption checks -32,12  

625000 - Provision Holiday Pay + 101.893,26  

625100 - Provision Holiday Pay - -108.697,67  

625300 - Provision Bonus 50.000,00  

630100 - Depreciation intangible assets 4.302,90  

630200 - Depreciation tangible assets 11.720,75  

640000 - Company taxes 736,96  

640500 - VAT not recoverable 28.045,63  

654000 - Exchange differences (cost) 7.062,23  
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657000 - Bank Charges 3.641,52  

657010 - Payment differences (cost side) 5,39  

660200 - Exeptional depreciation stolen tablet 855,75  

700001 - Membership fees  426.896,06 

700002 - Sponsoring fee newsletter + other  100,00 

700003 - Management fee  22.440,41 

700061 - ARE EAIF - sponsoring  184.407,77 

700079 - Project ProBaMet  15.000,00 

700081 - Project UNIDO  95.997,00 

700094 - Management fee Augsburg  4.806,86 

700096 - Turnover ICA project USA  292.532,02 

730002 - Recuperation costs of GBE project (81264583)  10.045,97 

730004 - Recuperation costs of GIZ (81299584 dd 1/7-
31/12/23)  44.141,01 

730005 - Recuperation costs of PHASE II (81297410)  692.918,09 

730006 - Recuperation costs of SPTA  9.492,00 

740800 - BIK Laptop/gsm  1.984,64 

743000 - Reduction income tax  3.364,88 

743010 - Employees support to meal vouchers  2.214,88 

743020 - Reduction income tax by tax authorities/received 
premiums  12.455,26 

743030 - Recuperation part group insurance  3.183,32 

750000 - Bank intrests  1.478,01 

754000 - Exchange gains  339,52 

759000 - Payment differences customers  151,03 

Resultaat 20.813,43  

Totaal: Resultaat 1.932.678,52 1.932.678,52 
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ANNEX 3: BUDGET FOR THE FINANCIAL YEAR 2025 / BUDGET POUR L’EXERCICE 2025 
 

1. Year-by-year comparison / Comparaison année par année 
 

 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023  2024 B2025 

 income   563.031     510.094     526.755     581.386     985.995     1.283.067     1.732.489     1.798.777    1.887.837    

 result  -  32.485    -  22.662    -  51.190       16.868     262.427    18.401    7.793    20.813    22.477    

 

2. Draft Budget for the financial year 2025 / Projet de budget pour l’exercice 2025 

 

Profit and Cost Items 2019 2020  2021 2022  2023  2024 B2025 

Membership Fees 232.700    226.255    279.558    532.694    436.763    426.896    511.329    

Sponsoring Fees 116.962    21.240    80.891    100.072    276.549    184.508    264.508    

Management Fees   49.599    149.862    297.582    234.905    503.474    440.268    579.000    

Project Fees - Donor 
Partners Public Sector   207.483    184.029    327.965    415.396    515.703    747.105    533.000    

Deferred Incomes from 
2019 activities 

-79.990       

Operating income 526.755    581.386    985.995     1.283.067    1.732.489    1.798.777    1.887.837    

Services and other goods 362.534    153.308    110.503    476.792    766.514    739.701    705.180    

Renumeration and social 
security costs 

215.410    408.468    617.680    782.809    956.658    1.029.522    1.151.438    

Total Costs 577.945    561.776    728.183     1.259.601    1.723.172    1.769.223    1.856.618    
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Operating profit -51.190 19.610    257.812    23.466    9.316    29.554    31.218    

Financial profit 0 -2.741    4.614    -5.065    -1.524    -8.741    -8.741    

Result -51.190 16.868    262.427    18.401    7.793    20.813    22.477    
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ANNEX 4 : DECLARATION ON THE BASIS OF THE LAW OF 4 MAY 2023 ON MANAGEMENT BANS OF / 
DÉCLARATION EN VERTU DE LA LOI DU 4 MAI 2023 RELATIVE AUX INTERDICTIONS DE GÉRER 

 

 

 

 



                                 

 

48/58 

 

 

 



                                 

 

49/58 

 

 

 



                                 

 

50/58 

 

 

 



                                 

 

51/58 

 

 

 

 



                                 

 

52/58 

 

 

 



                                 

 

53/58 

 

 

 



                                 

 

54/58 

 

 

 



                                 

 

55/58 

 

 

 
 



                                 

 

56/58 

 

 
-- 

 
 
-- 

 
 
 
 
 
 



                                 

 

57/58 

 

 
-- 

 
-- 

 
-- 

 



                                 

 

58/58 

 

 
-- 

 
-- 

 


	1. ORDRE DU JOUR
	1. AGENDA
	2. PRELIMINARY STATEMENT 
	3. DÉLIBÉRATIONS ET DÉCISIONS
	3.1.  Report of the Board of Directors for the financial year 2024
	3.1. Rapport du Conseil d'administration pour l'exercice 2024
	The annual report of the Board of Directors regarding the financial year closed per 31 December 2024, as set out in Annex I, has been sent to the Members with the convening notice.
	Le rapport annuel du Conseil d’administration relatif à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2024, tel que repris en Annexe I a été envoyé aux Membres avec la convocation à cette Assemblée Générale. 
	The President and CEO comment on the annual report. 
	Le Président et le CEO commentent le rapport annuel. 
	The annual report does not give rise to any specific questions or comments.
	Le rapport annuel ne donne pas lieu à des questions ou des observations particulières. 
	3.2.  Presentation and approval of the annual accounts relating to the financial year closed on 31 December 2024
	3.2. Présentation et approbation des comptes annuels relatifs à l'exercice clôturé le 31 décembre 2024
	Les comptes annuels 2024, tels qu’arrêtés par le Conseil d’administration et repris en Annexe II, ont été envoyés aux Membres avec la convocation à cette Assemblée Générale.
	3.3.  Discharge to the Directors and the CEO
	3.3. Décharge aux administrateurs et au CEO
	3.4. Presentation and Approval of the budget for the financial year 2025
	3.4. presentation et Approbation du budget pour l'exercice 2025
	3.5.  Acknowledgment of the end of the mandate of directors
	3.5. Prise d’acte de la fin du mandat des administrateurs
	3.6. Board elections - Number of Directors to be appointed
	3.6.  Élections au Conseil d'administration - Nombre d'administrateurs à nommer
	3.7. Board elections - Appointment of new Directors
	3.7. Élections au Conseil d'administration - Nomination de nouveaux administrateurs
	Then, the General Meeting decides to proceed on the votes for appointing the Directors. Out of 39 votes cast:
	3.8. Appointment of the President of the Association
	3.8. Nomination du Président de l’Association 
	3.9. Delegation of Powers

	3. DELIBERATIONS AND RESOLUTIONS

